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Millest juttu tuleb 

• normimine ja paradigmamuutused: (suurem varieerumine ja 

keelenormide nõrgenemine, standardite laienemine ja 

destandardiseerimine (vt nt Kristiansen 2021: 667–669)

• varasem võõrsõnade normimise praktika 

• praegused põhimõtted: EKI teatmik, ÜS, ÕS 2025 (uus infokiht!)

• omasõna ja võõrsõna vahekord

• ortograafia: rööpsed ortograafilised kirjakujud

• morfoloogia: rööpsed käänd- ja pöördkujud



Taust (1): normimisega seotud küsimused 

• normitav osa: ortograafia ja morfoloogia

• normingud de jure ja de facto

• 2011 ESi KT märgukiri REKile: veaks ei saa lugeda ÕSides ja

VSLides „varem aktsepteeritud või praegu mitmeti lubatud

sõnakujusid (nt mehhaaniline ja mehaaniline, pension ja pensjon,

imago ja imidž, sõu ja show, plüüs ja plüüš, manees ja maneež)”

(Kerge 2022: 196)



Taust (2): normimisega seotud küsimused 
• normimise eesmärk on (keele) (kirjaliku) vormi minimaalne

varieerumine (Haugen 1966: 931)
• elavas keeles tekib variante juurde (ort, morf, hääldus jm), normingud

ei ole sageli kasutusest rööpvorme kaotanud
• tegeliku keelekasutuse arvestamine
• mida kunagi oli vaja ühtlustada, saab kirjakeele praeguses

arengujärgus ümber hinnata > normingute laiendamine
• keskseid küsimusi eesti KKs seoses võõrsõnadega:

• võõrsõna ja omasõna vahekord
• mugandamisel lähte- ja vahenduskeele kujud (Raiet 1966; Paet

2023)
• millist kirjakuju pidada normingukohaseks ja kuidas esitada

rööpseid kirjakujusid ÜSis ja ÕSis?
• morfoloogilised nihked, sh segaparadigmade teke



Oma- ja võõrsõna vahekord 
• ajalooliselt (teoorias): Rosenplänter, Hermann, Hurt, Wiedemann, 

Grenzstein, Aavik, Tauli, Saari, Rätsep, Hint, T. Erelt

• praktikas: (vastuolu) ÕSid ja keelenõu andmebaas

• nüüdisajal (teoorias ja praktikas) lähtumine kasutusandmetest: 

• tsitaatsõna, võõrsõna ja omasõna üldjuhul sünonüümidena 

• kui varasem mugandisoovitus ei ole juurdunud, siis loobutud 

bowling ja booling

• ÕSi selgitused ÜSis ja infokiht ÕSis

• tähendusi ega sõnavalikut ei suunata, mõnel juhul selgitus, nt 

ekspertiis, aktiviteet, take-away



Oma- ja võõrsõna vahekord: ranged soovitused           
(= normingud?)

• ÕS 2018: {kumiir} → ebajumal, iidol. ÜS, ÕS2025: sünod + selgitus: Varasemates

ÕSides on soovitatud sõna kumiir asemel kasutada sünonüüme nagu ebajumal ja iidol. Soovituse

aluseks on olnud püüd vältida arvatavalt vene keelest tulnud sõnu. Eesti keelde on kumiir tulnud vene

keele kaudu. Sünonüümid iidol ja ebajumal on kasutuses palju sagedasemad kui kumiir.

• ÕS 2018: {patrullekipaaž} → patrullsalk, patrullmeeskond ÜS, ÕS 2025

patrullekipaaž

• ekipaaž (elegantne) hobusõiduk; mereväe kaldaväeosa; ei soovita tähenduses:

meeskond, võistkond. ÜS, ÕS 2025: tnp seletus + selgitus erialakeele kohta

• ÕS 2018: {graavilõhe} → õrnsoolalõhe. ÜS, ÕS 2025: sünod + selgitus

• ÕS 2018: {zoopark} → loomaaed, zoo. ÜS, ÕS 2025: sünod + selgitus: Omasõna 

loomaaed on eesti keele ÜK (2023) järgi palju levinum kui võõrsõnad zoo ja 

zoopark. ÜK 2023: loomaaed 73887, zoopark 282

• ÕS 2018: {veebilehitseja} → veebibrauser



Oma- ja võõrsõna vahekord: parem-soovitused
ÜS/ÕS2025: sünod v seletused

• ÕS 2018: demoniseerima parem kurjana, ähvardavana kujutama, mustama

• blender parem kannmikser ÜK 2023: 11612/1973 ÜS, ÕS 2025 sünod

• breketid parem hambaklambrid ÜK 2023: 4135/245 ÜS, ÕS 2025 sünod

• disainerirõivas parem kunstnikurõivas ÜS, ÕS 2025 sünod, kunstniku- HARV

• font parem kiri v kirjagarnituur ÜS,ÕS 2025 ‘kirjastiil’

• gabariit: Suurte gabariitidega masin, parem suurekoguline masin

• glamuur parem elegants, võlu, lumm ÜS,ÕS 2025 seos puudub, seletus

• poster parem plakat; parem vaatmik ÜK 2023: poster 10898, stendiettekanne 709,

posterettekanne 624, vaatmik 111 ÕS 2025 seletused

• postiljon parem kirjakandja ÜK 2023: 8384/3393 ÜS,ÕS 2025 sünod

• teller parem laekur (pangas) ÜS, ÕS 2025 puudub seos

• rahastu parem fond ÜS, ÕS 2025 sünod



Varasem
võõrsõnade kirjakujude normimise praktika

• mugandamispõhimõtteid varasemas KK-teoorias märkimisväärselt ei leidu (v.a
Raiet 1966)

• rööpsused senistes normingutes: võrdseid rööpvorme on ÕS 2018s 573 artiklis
+ eri artiklites esitatud (Paet 2022)

kirjakuju varieerumine nt: absoluteerima ~ absolutiseerima, amok ~ amokk, arbiter
~ arbiiter, bistro ~ bistroo, grafiito ~ grafiti, hartšo ~ hartšoo, kebab ~ kebaab,
kontiinum ~ kontinuum, manees ~ maneež, padespaan ~ padespann, preluudium ~
prelüüd, pütaagorlane ~ pütagoorlane, taro ~ tarokk

• vastuolud EKSS 2009 ja VSL 2012 ning ÕSi kirjakujude vahel, nt ÕS 2018:

guanako, heptakord, liivr, popeliin, seksuoloogia, aga VSL 2012: guanaako,

rööpselt heptakord ja heptahord, seksoloogia EKSS: livr, popeliin, popliin

ÕS 2025: rööpvormidena + selgitused



ÕS 2018s võõrsõnade 
ortograafia normingute 
süsteem 



Võõrsõnade mugandamise põhimõtteid (Paet 2023, 
EKI teatmik) ES KT 2024 (1)

● Laenuallika põhimõte. Laenamine nii otse lähtekeelest kui ka 

vahenduskeele kaudu. Nt pompoosne ja pompöösne. 

● Traditsiooni põhimõte. Vanemate laenude kinnistunud kirjakujud 

üldjuhul ei muutu. Nt apelsin ja mandariin.

● Esinemissageduse põhimõte. Nt aaria varasema aarja kõrval; 

daltoonik kuju daltonist kõrval.



Võõrsõnade mugandamise põhimõtteid (Paet 2023, 
EKI teatmik) ES KT 2024 (2)

● Häälduspärase kirjaviisi põhimõte. Nt polügon varasema 

polügooni kõrval, tsunaami varasema tsunami kõrval (ES KT otsus

2022).

● Muganemisastmete põhimõte. Nt kišš tsitaatsõna quiche kõrval,  

buddha varasema buda kõrval, marksism ja marxism). 

● Rõhu nihkumise põhimõte. Nt karatee varasema karate kõrval). 

https://www.emakeeleselts.ee/wp-content/uploads/2023/03/Keeletoimkonna-v%C3%B5%C3%B5rs%C3%B5naotsus_16.11.2022_08.03.2023.pdf


Võõrsõnade morfoloogia muudatused

Morfoloogia töörühm (Jelena, Sirje, Maire, Ülle, Indrek, Peeter, Margit, Tiina).

Lisandunud/asendunud paradigmasid

● paternoster: paternostri +paternosteri; blender: blendri +blenderi; röster: röstri

+rösteri; spiiker: spiikri +spiikeri; jokker: jokri +jokkeri

● rodo: rodo + rodot (otsus 1997: logo, sumo jt)

● koogelmoogel: koogelmoogli +koogelmoogeli 

● tzatziki (rõhumuutus, 1e > 16)

● joystick VSL [džoistik] džoistikut, ÜS/ÕS [dž`oist`ik] džoistikku
● metoik VSL <metoik -oigi -oiki 22e s> ÜS/ÕS2025 [met´o˛ik] metoik: metoiku: 

metoikut 
● topeltmitmused: tagliatelle’d jt. ÜS/ÕS2025 selgitus



Võõrsõnade morfoloogia: nn segaparadigmad

NB vajab veel uurimist!

Segaparadigmadena mõistame käänamisparadigmasid, kus osa

sõnavorme kalduvad tegelikus kasutuses käänduma teise muuttüübi

kohaselt, nt rekka: rekka: rekkat: rekkaid, aga kasutuses on ka rekkasid

(reka: rekasid).

Teisi selliseid: kebab (kebabeid)/kebaab, karate (karatet)/karatee,

buklet (bukletit)/buklett.

Aga ka: kontsert:kontserti *kontserdit; kontserte *kontserdeid; teemant:

teemanti (teemandit), teemante *teemandeid



Võõrsõnade morfoloogia: lahendusi (1)

ÜS/ÕS2025, EKI teatmik: selgitused



Võõrsõnade morfoloogia: lahendusi (2)

ÜS/ÕS2025, EKI teatmik: selgitused

Edaspidiseks: video ja kaamel jt 
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Tänan! 
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